ATATURK
UNIVERSITESI
YAYINLARI
ATATURK
UNIVERSITY
PUBLICATIONS

Anar NURBAEVA!

1Alikhan Bokeikhan Universitesi, Beseri Bilimler
Fakdltesi, Filoloji Bolimu, Semey, Kazakistan
1Alikhan Bokeikhan University, Faculty of
Humanities, Department of Philology, Semey,
Kazakhstan

Gulnafis
ABIKENOVA?

2Alikhan Bokeikhan Universitesi, Beseri Bilimler
Fakdltesi, Filoloji Bolim, Semey, Kazakistan
2Alikhan Bokeikhan University, Faculty of
Humanities, Department of Philology, Semey,
Kazakhstan

Gelig Tarihi/Received 23.03.2026
Kabul Tarihi/Accepted 28.04.2026
Yayin Tarihi/Publication 11.05.2026

Date

Sorumlu Yazar/Corresponding author:
Anar Nurbaeva

E-mail: vip.nurbayeva@bk.ru

Atif: Nurbaeva, A., & Abikenova, G.
(2026). Kasak KMHoAMCKYpCbIHAAFbI
MpeueneHTTi Ecimaepain, MageHu-
TaHbIMAbIK PenpeseHTaumAcsl.
Comparative Turkish Dialects and
Literatures, (9),36-42.

Cite this article: Nurbaeva, A., &
Abikenova, G. (2026). Cultural and
Cognitive Representation of Preceding
Names in Kazakh Cinema Discourse.
Comparative Turkish Dialects and
Literatures, (9), 36-42.

@l BY N ND
Content of this journal is licensed under a
Creative Commons Attribution-

NonCommercial-NoDerivatives 4.0
International License.

Ka3ak KuHoguckypcbiHaafbl MNpeueneHTTi
EcimpaepaiH MapgeHun-TaHbIMAbIK,
Penpe3seHTauUACHI

Kazak Sinema Diline Emsal Adlarin Kiiltiirel ve Bilissel
Temsili

Cultural and Cognitive Representation of Preceding Names in

Kazakh Cinema Discourse

AHgatna

byn Mmakanaga KasaK KWMHOAMCKYPCbIHAAFbl MpeuefeHTTi ecCiMAepaiH, MaAeHU-TaHbIMAbIK,
penpe3eHTaLMACHl KapacTblpblaadbl. 3epTTeyaiH, ©3eKTiNirN KWMHO MITIHIHIH, YATTbIK M3AEHM
KOATbI, TAPUXM KALTbl KOHE VKbIMABIK CaHaHbl TaHbITAaTbIH MaHbI3Abl TiNAIK-M3AEHU KEHICTIK
6onybIMeH aWKblHAaNaAbl. MakanaHblH MaKcaTbl — Kasak ouabmaepiHae KoagaHblAaTbiH
npeueseHTTi  eCiMAEepPAiH,  Ma3MyHblH,  KbISMETIH  dHe  YATTbIK  AYHWEeTaHbIMAbl
penpeseHTauMANnayfafbl PeniH aHbIKTay. 3epTTey MaTepuanbl peTiHAe KasaK dunbmaepiHaeri
AManorTep, MOHOJOITep aHe Kelinkep ce3aepi anbiHAbl. Tangay HapbicbiHAA cMnaTTamasnsl,
KOHTEKCTYya/lZblK, MParMmaTUKabIK, TMHIBOMIAEHW IHe KOHLUENTyaNnablK 9A4ICTeP KOMLAHbINAbI.
HaTuskeciHae npeueaeHTTi ecimaepain, Tapuxu Tynfanap, aaebu keminkepnep, GONbKAOPAbIK,
obpasgap, AiHU-TaHbIMAbIK aTayaap KaHe YATTbIK MaAeHWeTKe Benrini aHTPONoOHMMAEP apKbl/ibl
KepiHic TabaTblHbl aHbIKTanAbl. OnapablH KMHO MaTIHIHAE Typa aTay, Uapa, CanbiCTbipy, CUMBO/
KoHe 6afanayblWTblK Kypan peTiHAe »KymcanaTbiHbl capanaHabl. CoHbiMeH bipre myHAawn
GipnikTepaiH, KeninkepaiH, MiHe3iH, OYHWETaHbIMbIH, 9/1€YMETTIK YCTaHbIMbIH aHE KepKem
MOTiHAEr acTapabl MafblHaHbl aWy/a arpbIKLa KbI3MeT aTKapaTbiHbl Halkanapl. byn petre
ONapAblH, KEpepMeH CaHacblHAA accouMauma TyAbipbiN, M3AEHM aKNapaTTbl bIKWaM Typae
KETKI3y MYMKIHAiM Oe anKbiHAanabl. 3epTTey KOpbITbIHABICHI NPeLeaeHTTI ecimaepaiH, Kasak,
KMHOMCKYPCbIHAAFbI MaHbI3bl CEMUOTUKAbIK, *KaHE NparmaTUKanblk BipNiK ekeHiH KepceTes;.
KinT Cespep: lMpeueneHTTi ecim, KMHOAWMCKYPC, M3AEHW KOA, YATTbIK TaHbIM, M3AEHW Kaa,
penpeseHTauusa, TMHIBOM3AEHUETTaHy, MHTEPTEKCTYaNAblK, Ka3aK KMHOCHI, aHTPOMOHWM.

0z

Bu makalede Kazak sinema soyleminde yer alan emsal adlarin kilttrel-bilissel temsili
incelenmektedir. Calismanin glincelligi, sinema metninin ulusal kiltirel kodu, tarihsel bellegi
ve kolektif bilinci yansitan énemli bir dilsel-kilttrel alan olmasindan kaynaklanmaktadir.
Makalenin amaci, Kazak filmlerinde kullanilan emsal adlarin icerigini, islevini ve ulusal diinya
gorlsini temsil etmedeki rolinlG belirlemektir. Arastirma materyali olarak Kazak
filmlerindeki diyaloglar, monologlar ve karakter sézleri alinmistir. inceleme siirecinde
betimleyici, baglamsal, pragmatik, dilbilimsel-kiltirel ve kavramsal ¢oziimleme yontemleri
uygulanmistir. Sonucta emsal adlarin tarihi sahsiyetler, edebi kahramanlar, folklorik imgeler,
dini-bilissel adlar ve ulusal kultirde taninan antroponimler araciligiyla ortaya ciktig
belirlenmistir. Bu adlarin sinema metninde dogrudan adlandirma, génderme, karsilastirma,
simge ve degerlendirme araci olarak kullanildigi saptanmustir. Ayrica bu birimlerin karakterin
kimligini, diinya gorustnd ve ortik anlam katmanlarini agmada etkili oldugu gorilmustdr.
Bununla birlikte, izleyici belleginde cagrisim olusturma ve kultirel bilgiyi yogun bicimde
aktarma glici de belirlenmistir. Arastirma, emsal adlarin énemli gdsterge bilimsel ve
pragmatik birimler oldugunu gdstermektedir.
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Anahtar Kelimeler: Emsal ad, sinema sdylemi, kiilttrel kod, ulusal bilis, kulturel bellek, temsil, dil-kilttr incelemesi, metinlerarasilik, Kazak
sinemasi, antroponim.

ABSTRACT

This article examines the cultural-cognitive representation of proverbial names in Kazakh cinematic discourse. The relevance of this study
stems from the fact that cinematic texts constitute a significant linguistic-cultural domain that reflects the national cultural code,
historical memory, and collective consciousness. The aim of the article is to determine the content, function, and role of eponymous
names used in Kazakh films in representing the national worldview. Dialogue, monologues, and character lines from Kazakh films were
used as research material. Descriptive, contextual, pragmatic, linguistic-cultural, and conceptual analysis methods were applied during
the examination process. As a result, it was determined that epithets emerge through historical figures, literary heroes, folkloric images,
religious-cognitive terms, and anthroponyms recognized in national culture. It was found that these epithets are used in cinematic texts
as tools for direct naming, reference, comparison, symbolism, and evaluation. Furthermore, it was observed that these units are effective
in revealing the character’s identity, worldview, and layers of implicit meaning. Additionally, their power to evoke associations in the
viewer’s memory and to convey cultural knowledge in a concentrated manner was identified. The research demonstrates that
eponymous names constitute significant semiotic and pragmatic units.

Keywords: Precedent name, film discourse, cultural code, national cognition, cultural memory, representation, linguoculturology,
intertextuality, kazakh cinema, anthroponym.

Kipicne

Kasipri Tin 6inimiHae aHTPONOe3eKTiK BGaFfbITTbiH, AaMybl T/, MOAEHMET, TaHbIM }dHe KOfaMHbIH ©e3apa 6aifaHbICbIH
3epTTeyaiH, 6actbl bafbITTapblHbIH, bipiHe anHanabipabl. Ocbl TypFblgaH anfaHAa, KMHOAWMCKYPC YATTbIK AYHMETaHbIMAbI,
TAPUXU KagTbl, MSAEHWU KYHAbINbIKTAapAbl *KOHE YXKbIMAbIK CaHaHbl 6eliHeneiTiH MaHbi3gbl KOMMYHUKATUBTIK KeHiCTiK
peTiHae KapacTbipblaagbl. KUHO MaTiHIHAE KONAaHbINATbIH TiAAIK BipiKTep TEK KOMMYHMKaLMA Kypasibl FaHa eMec, COHbIMEH
bipre mageHW MmafblHanapabl, TAapUXM TIXKIPUOEHi KoHe YKbIMAbIK *KaATbl CAaKTAUTbIH TaHbanap Kbi3MeTiH Ae aTKapaapbl.
OcblHaaw bipniktepaiH 6ipi — npeueneHTTi ecim. MpeueneHTTi ecimaep — 6enrini 6ip YATTbIH, YKbIMAbIK KaAblHAA TepPeH
OPHbIKKAH XOHE OHbIH as/blK binimiMmeH Tbifbl3 GaifaHbICTbl MaA4eHM MaHI 6ap Bepbangbl TaHbanap (9ainoea &
BanmaraHbeToBa, 2014, 6.470). Onap Tapuxu Tynfanapra, GoNbKNOPAbIK KeWlinkepnepre, agebu obpaspapra, AiHK
yFbiMAapFfa Hemece KofaMablK CaHaAa OpPHbIKKAH aHTpOMoHUMAepre KatbicTbl 60aybl MyMKiH. COHAbIKTAH MyHAal ecimaep
MOTIH iWiHAe TeK aTayblWTbIK EMeC, COHbIMEH KaTap CMMBOJIAbIK, HaFanayblWTbIK, aCCOLMATUBTIK KoHE MIAEHU KbI3METTep
aTKkapaabl. KasaK KMHOAMCKYypCbIHAA NPeLeaeHTTi ecimaepai KonaaHy YATTbIK bipereinik neH mMaaeHn KoaTbl TaHbITYAbIH
MaHbI3abl TeTiri 6onbin Tabbinagbl. KMHO KeWinkepnepiHiH cesiHae 6yn 6Gipniktep AyHWETaHbIMAbI, KYHAbINbIKTapAbl,
9/IeYMETTIK YCTaHbIMAbl *KoHE MaAeHW KagneH 6alinaHbicTbl awaabl. COHbIMEH KaTap npeueaeHTTi ecimaep actapibl
MafblHaHbl KYLUEWTIN, KEPEPMEHHIH TaHbIMAbIK KabblngaybiHa acep eTeqi. Onap KeH MaEeHN KOHTEKCTI bIKLaM TypAe ecKe
Tycipin, Kypaeni mafblHanapAbl KbiCKa Aa HYCKA KeTKisyre MymKiHAiK 6epepgi. Ocblnaliwa, KasaK KMHOAMCKYPCbIHAAFbI
npeueaeHTTi ecimaepaiH, M3AeHU-TaHbIMAbIK Penpe3eHTaUMACbIH 3epTTey TeOPUAJbIK KIHE MPaAKTUKANbIK TypfblaaH
MaHbI3abl. Bip *KafblHaH, 6Y/1 KWHO AMCKYPCbIHbIH TiNAiK TabUFaTbIH TEPEHipPeK TYCiHYre bIKNaa eTce, eKiHLWi ¥KafblHaH, YATTbIK,
M3AEeHU KoATapAblH, Tin apKbinbl 6epiny TeTiKTepiH alKblHOaAyFa KemeKTecedi. 3epTreyaiH, MaKcaTbl — Kasak
KMHOAMCKYPCbIHAAFbl MPeueaeHTTi ecimaepaid, MaAEHU-TaHbIMAbIK, MAa3MYHbIH, KbISMETIH XoHEe YATTbIK AYHMETaHbIMAbl
penpeseHTaumnsanayaarbl PeniH aHbikTay. MaTepuangap meH agictep byn 3epTrey MHTepnpeTaTUBTI cana/iblK 3epTTey peTiHae
YMbIMAACTbIPbINAbI, BATKEHI OHbIH, HETi3F MaKcaTbl — Ka3aK KMHOAMCKYPCbIHAAFbl NPeLefeHTTi ecimaepaiH KOHTEKCTe Kanam
KbI3MET eTEeTiHIH KoHe onapAblH, M3AEHM XKaAaTbl, YATTbIK AYHWMETaHbIMAbl K2He opTak asnblK b6inimai Kanan
penpeseHTauMANaNTbIHbIH aly. 3epTreywi Tingik 6ipnaikrepai onapablH KOMMYHWKATMBTIK opTacbiHaH 6enin anmai,
MafblHaHbl KOHTEKCTE KapacTbipybl Ke34ereH »Kafdaiga cananblk 3epTTey AusaliHbl OpbiHAblI 60nbiN Tabblnaapl. OcbifaH
CoMKec, 3epTTeyae KMHOAUCKYpPC Bepbanabl MafblHA KeHipeKk GUAbMAIK AUCKYPCTbIK KypblibiMaapMeH bipnikte acanaTtbiH
KenmoganbAbl KOMMYHMKATMBTIK KypblibiM pPeTiHAe KapacTbipbliadbl. IMMNUPUKANbIK MaTepuanibl MaKcaTTbl Typae
ipikTenreH Kasak ¢ounbmaep KOpMycbiHaH anblHFaH TiNAIK AepeKkTep Kypagbl. AKNapaTTblK TYPFblAaH KyHAbl Mblcangapabl
TaH4ay YWiH KpUTEPUNANIK MaKCaTTbl ipiKTey Tacini KongaHbiNAbl, AFHWU NpPeLeaeHTTI ecimaep Avanorrepae, MoHoorTepae,
KelinkepaiH, e3iH TaHbITybiHAA, 6afanayblliTbIK NiKipAepae Hemece acTap/bl WlLapanapda allblK He KacblpblH Typae
KesgeceTiH dunbmaep TaHaan anbiHAbl. MyHAAQM ipiKTey cTpaTervacbl cananblK 3epTTey/iepAe KeHiHeH KonAaHblnaapl,
OWTKeHi on 3epTTenin oTbipFaH Kybbl/bicka 6apbiHLLIA KaTbICTbl Xafgannapfa Hasap aydapyfa MyMKiHAIK 6epeai. KopnycKa
Tapuxu, emipbasHabiK, GONbKNOPAbIK ¥KaHe aNeyMeTTiK TaKblpbiNTapAbl KAMTUTbIH GUAbMAEP eHrisinai, byn npeueneHTTi
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ecimaepaiH, MaaeHM AepeKKe3aepi MeH nparmaTuKanblk KOA4aHblybIHAAFbI a/lyaH TYPAINIKTI alikblHAAYFa »KaFdai Kacabl.
Tanpay bipniri peTiHae npeueaeHTTi ecimai Hemece cofaH KaTbICTbl aIH03MAHbI KAMTUTBIH Ke3 KeJireH Bepbanabl dparmeHT
anbiHabl. Ocbl 3epTTeyae npeueaeHTTi ecimaep TiNAiK KaybiMAacTbiKKa TaHbIC, M3AeHU TypfblaaH TaHbanaHfaH KaJjKbl
ecimaep peTiHAe TYCiHAiIpinAi; onap KeHipek npeueneHTTi MaTiHAi, XafgaATTbl Hemece MIAEHM accouMauunAHbl
6enceHgipeTiH cumBONAbIK TaHba KbI3MeTIH aTKapaapl. Kasak megmagmcKkypcbiHa KaTbICTbl andblHfbl 3epTTeyaepre cylieHe
OTbIPbIN, MyHAAM BipniKTEp TapuUXM TY/IFaNapFa, 94e06u KaHe GoNbKAOPbIK Keninkepaepre, 4iHM MaHi bap ecimaepre Hemece
M3EHN TYPFblaaH MaHbi34bl aHTPONOHMMAEPre KaTbICTbl 60OAYbl MYMKIH, 9pi onap AEHOTATUBTIK Te, KOHHOTATUBTIK Te
heHrenge KbI3MeT aTKkapa anagbl. Tangay yaepiciHae cunatramanbl  Tangay, KOHTEKCTyaiaAblk — Tangaay,
NParMmaJIMHrBUCTUKA/bIK UHTEPNPETaLMA, IMHTBOMIAEHM TasZay XaHe canasblk KOHTEHT-Tangay aAictepi ywTacTblpbliabl.
BipiHWi Ke3eHnae TaHAAN anblHfaH GUAbMAEPAEH NPeELeseHTTi ecimaepain, 6ap/blK KOAAaHbICTapbl aHbIKTaNbIN, ipikTenin
anblHAbl. EKiHWI Ke3eHae mbicangap WhiFy Teri 6oMblHWA KogTanabl: Tapuxu, aaebun, GonbKNopbIK, LiHU KaHEe MILEHMU
TYPFblAaH MaHbI34bl aHTPOMOHUMAIK cinTemenep. YWIiHWI Ke3eHae KoaTanfaH b6ipaikTep AUCKYpPCTa XKy3ere acy TypiHe Kapawn
TangaHgpl: Typa aTay, ajo3us, CanbiCTbipy, CMMBOAAbIK KONZaHbIC, OafafayblWTblK KONLAHbLIC KOHE 3KCMPEeCCUBTIK
KosnaaHbic. COHFbl Ke3eHAe Mbicangap Kelinkep 60MbICbIH ¥acay, acTap/ibl MafblHA, MOAEHM XKag, KaHe YATTbIK TaHbIMAbI
penpeseHTaumaAnay TYPFbiCbIHaH TyCiHAipingi. MyHAaM ycTaHbIM epexkere Heri3gereH canasblK KOHTEHT-Ta4ay JIOrMKacbiHA
CoMKec Kenegi, eMTKeHi MyHAa OypbiHFbl TeopuanapfFa HerisgenreH AeAyKTUBTI KaTeropusanap MeH maTepuan HerisiHae
HaKTblNAHATbIH MHAYKTUBTI TONbIKTbIPYAAP YLTACTbipblAaabl. TanaayablH, HaKTbIbIFbIH KamMTamacbl3 eTy YLWiH KoAaTtay
cbi3bacbl KopnycneH »KymbiCc HapbicbiHAa OipHelwe peT KanTa Kapanagbl, an KYMIHAI Mblcangap ©34epiHiH, KaKblH *KoHe
KeHipeK OMAbMAIK KOHTEKCIMEH KaiTa canbiCTbipblnbin Tekcepingi. CoHAaal-aK ce3 TaHOaybl MeH KOMMYHMKATUBTIK
YKaF4aaTTblH, ©3apa 6alilaHbIiCbiHA epeKLle Hasap ayaapblagbl, 6MTKEeHI KUHOAMCKYPC KeKe Ce34epPMeH LeKTemenai, on
agpecaTka bafblTTasFaH TyTaC KOMMYHUKATUBTIK OKMFa anacbiHAa Ky3ere acagbl (M'ygkos, 2003, 6. 124). Ocblnaliwa, 3epTTey
canasblK, WHTepnpeTauusaHbl KalTanaHaTblH YArinepaiH, LWeKTeyai cuvnatTamanblK ecebimeH yLWTacTbipbin, Kasak
KMHOAMCKYPCbIHAAFbl MpeueaeHTTi eciMaepAiH, CEMAHTUKAAbIK SPTYPAINIi MeH NparmMmaTuMKaiblK 91eyeTiH aHbIKTayFfa
MYMKIHZIK  6epai. [MpeueneHTTi ecimaep Maceneci Tin  6inimiHoe AMCKYpC TeopuAcbl, JIMHIBOMSAEHUETTaHy,
MHTEPTEKCTYaNAbINbIK, *KOHE OHOMACTMKA TOFbICbIHAAFbl KypAeni HbicaH peTiHae KapacTbipbliagbl. Letengik fblibimu
pactypae 6yn Kybbinbic kKebiHe «intertextuality», «cultural representation», «multimodal discourse» ascbiHaa 3epTrenes,.
BaTtbic fanbimZapbl KWHOHbI Bepbanabl, BU3yanabl KoHE CEMUOTUMKaNbIK KabaTTapbl e3apa Tbifbi3 6alilaHbiCKaH
Kenmogasnbabl AUCKYpC peTiHae cunattangbl. Ocbl TypFblgaH K. A. BatemaH meH K. lUmna ¢mnnbm marbiHachkl XKeKkenereH
Tingik 6ipnikTep apKplibl emec, Kagp, Ablobic, beliHe }KoaHe AMCKYPCTbIK KYPblAbIMAAPAbIH TYTACTbIFbl aPKbl/bl ¥KacanaTblHbIH
Kepceteai (2012, 66. 175-230). T. BaH KUK OMUCKYPCTbl SN1EYMETTIK KOHTEKCTMNEH, KOTHUTUBTIK MOLE/NbAEPMEH KIHE
KaTbICyLlblNapapblH, asnblk binimimeH 6alinaHbiCTbipa KapacTbipagbl (2008, 6. 283). KWHO MeH MHTEepPTEKCTYyanablNblKTbiH,
apaKkaTblHackl B. Paxkabu, A. Hasepu koHe C. XogabaKckuit eHbeKkTepiHae e KapacTbipbliabin, onap Kpucresa, bapT KaHe
[KeHHM TeopusinapbiHa CYMEHE OTbIPbIN, KNHO MaTiHAEpPIHAEr MaAEHW annto3vAnap MeH uwapanapabliH Kanai KbismeT
eTeTiHiH KepceTegi (Paxkabu, 2023, 6. 437; xapeHKo, 1997, 6. 83). Peceiinik Tin 6inimiHge npeueaeHTTiNIK TEOPUACHI HEFYPJIbIM
Xyveni Typae gambiFaH. byn 6afbiTTbiH, HerisiH 0. H. KapaynoB Kanan, on npeueneHTTi mMaTiHAepai TiNAik TyaAfaHbIH
KOTHUTMBTIK XoHE MaeHM KOPbIMEH Tbifbl3 HafaHbIcTa KapacTbipabl. KeltiH B. B. KpacHbix, 4. b. l'yakos, W. B. 3axapeHkKo
*oHe [1. B. baraeBa npeueaeHTTi peHOMeHAEPAiIH TEOPUANDIK XKYMECIH *Kacan, onapabl NpeueaeHTTi MaTiH, NpeueaeHTTi
anTbINbIM, NpeLeaeHTTI KaFaanaT KaHe npeueaeHTTi ecim aen xikteai (Myakos k6., 2003, 6.288). UN. B. 3axapeHKo 6acTaraH
3epTTeyLwinep npeueaeHTTi ecimaep MeH NpeLeaeHTTi alTblbiIMAApAbl MaAeHM KaaTbl benceHaipeTiH cumBonabiK bipniktep
peTiHae cunatTagbl. 4. 6. N'yaKko 6yn 6ipnikTepaiH, mageHMeTapasiblK KOMMYHUKaUMALAFbl PeiH aiKbiHAaca, E. A. HaxumoBsa
npeueaeHTTi ecimaepaiH byKapasiblK KOMMYHUKaUNAAAFbl KOTHUTUBTIK KaHE AUCKYPCTbIK aneyeTiH apHaibl 3epTTeai (2007:
207; KpacHbix »k, 1997,6.62, 63). KazaKkcTaHAbIK fbinbimaa 6yn macene anfalblHAA MHTEPTEKCTYaNAblbIK MEH KOPKEM MBTIH
CeMaHTMKacbl ascbiHAa KapacTbipbingpl. A. C. 9ginosa meH M. T. BanmarambetroBa KasaK KepKem AMCKYPCbIHAAFbI
WMHTEPTEKCTYanabiNbiK GEHOMEHIH Tanaan, MaTiHHIH, anablHfbl M3AEHU KaHe aaebu KabaTtapmeH 6alinaHbicbiH KepceTTi. C.
K. UmaHbepauneBa meH H. XK. ErisbaeBa npeueneHTTi TEPMUH MEH NpeueaeHTTi eciM YFbIMAAapPbIHbIH, apaxiriH HaKTblian,
onapAplH, XKannbl Tin 6inimiHaeri opHbIH aHbIKTagbl (2016, 6.154). . OmapbeKoBa KasakcTaHAbIK bacnacesgeri npeueaeHTT
deHomeHaepaiH, Kbi3aMeTiH KapacTbipca, A. HypbaeBa Kasak 6acnaces maTiHaepiHAeri npeueaeHTTi KybbiabicTapabl
3THOMSAEHW aKnapaTTbl XEeTKi3yaiH amanbl peTiHae cunaTTagbl. A. L. KannacoBa KasakK, OpbIC XK3HEe afblWbIH Tingi
meauagarbl MHTEPTEKCTYaNAblNbiKTbl CanbIiCTbipMasabl TypAe 3epTTen, npeueaeHTTi bipnikTepaiH, maaeHu 6iperennikTi
KanbINTacTblpyAafbl peniH KepceTTi. byraH Koca, A. L. KannacoBa $onbKNopbIK NpeLeaeHTTi ecimaepre apHanfaH eHberi
Ka3aK MeauaAncKypCbiHAAFbl YATTbIK ecimaepaiH aknapaTTbiK, SKCMPECCUMBTIK KaHe NparmaTuMKablK a/1eyeTiH HaKTblAankgbl
(2024, 66. 22, 23). KasaK KMHOAWMCKYypCblHa apHanfaH 3eptreysep ani ge a3. A. M. Kypkimbaesa eHberiHge ¢punbm
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aTaynapbliHblH, CEMAHTUKA/bIK KOHE MpParMaiMHIBUCTUMKA/bIK Kblpaapbl KapacTblpblNbif, Ka3aKCcTaHablK duaonormaga
KMHOAMCKYPCTbIH, KebiHe ayaapmaTaHy TYPFbICbIHAH 3epTTenreHi atan KepceTineai (2024, 6. 26). byn 3epTrey KUHOAUCKYPC
YFbIMbIH HaKTbl/layfa yaec KOCKaHbIMEH, OHAA NpeLeaeHTTi ecimaep aepbec 3epTTey HbicaHbl PETIHAE KapacTblpblIMangpl.
CoHAbIKTaH OTaHAbIK FblbiMAA NpeueaeHTTi ecimaepain, HaKTbl KUHO MaTIHIHAEri, acipece Kelinkep ce3i, AManor, MOHONOT,
acTap/ibl MLIAPA KOHE MIAEHU-TaHbIMAbIK penpeseHTauma AeHreniHaeri KbI3aMeTi oni Ae Kyheni 3epTreyai KaxkeT eTeq,.
Ocblnaniwa, WweTengik 3epTreyiep KMHOHbIH, KONMOZa/bAbl KaHE UHTEpPTEKCTyanapl TabuFaTbiH allica, Pecenik FblabiMu
MeKTeN npeueneHTTi eHoOMeHAEePAiH TEOPUABIK annapaTbl MeH XKIKTEMECIH Ka/bIiNTacTblpAbl, aa Ka3aKCTaHAabIK eHbeKTep
MeANANbIK XoHEe KepKeM AUCKYPCTafbl MpeueneHTTi DipaikTepaiH, YATTbIK-M34eHN Ma3MyHbliHa Hasap aydapabl. Ananga
Ka3aK, KWUHOAMCKYPCbIHAAFbl MPeLeaeHTTi ecimaepaid M3 AeHN-TaHbIMAbIK PeNPe3eHTALMUACHI 91 KYHre AeliH KelleHai XKaHe
KYWeni TYypAae TONbIK 3ePTTeNIreH KOK. YCbIHbI/bIMN OTbIPFaH 3epTTeYAiH, FblbIMU KaHablfbl 4371 OCbl O/KbIIbIKTbIH, OPHbIH
TONTbIPYMEH H6annaHbICTbI.

HaTtukenep meH Tankpinay

KasaK KMHOOMCKYPCbIH Tangay npeueaeHTTi ecimaepaiH 6yn canaga Tek aTayblwTbiK bipnik emec, yATTbIK *KaaTbl
6enceHaipeTiH, MOAEHM KOATbl XKUHAKTANUTLIH }KaHE KepepMEHHiH, asnblK, 6iniMiH icke KOCaTbIH CEMMOTUKA/bIK TETIK EKEHIH
KepceTeai. KasaK KMHOCBIHbIH, 9p Ke3eHiHaeri GipKaTap TyblHAbLNApAbIH ©3eriHe A2/ OCbiHAAW eciMaep LWbIFapblaFaH:
«Abalt», «Tommnpuc», «KyHaHbaln», «banyaH LWonak», «Kbi3 Kibek», «Ko3bl Kepnew — BasaH cyny», «Myctada LLokan»,
«KynTerin». Pecmu cTyauanbik, KaHe Teneguaapiblk cunattamanap 6yn dunbmaepain, Tapuxm TynfFa, aSNOCTbiK Kelinkep He
YATTbIK, XaATa OPHbIKKAH MaAeHM beiHe TeHiperiHAe KypblifaHblH aliKkplH KepceTedi. Mbicanbl, «Tomupuc» dunbmi
KasakdunabmHiH pecmu cunaTTamacbiHAa «y/bl AaNaHblH aTbl aHpI3Fa alMHanfaH TOMMpPUC NaTwaibiMbl Typanbl GuabMm» aen
6epince, «Abai» dunbmi Kasak ganacbiHbiH XIX facblpgafbl 60ambicbiH Abait emipimeH cabaKTacTbipa CypeTTenTiH TybIHAbI
peTiHae TaHbICTbipblnaabl; «Ko3bl Kepnew — basaH cyny» Qazagstan apHACbIHbIH, TeNEXUKaANap KaTapblHAA YCbIHbIAFAH, an
«Kasak xaHgblfbl. ANTbIH TaK» PUIbMI pecMu KoHe meauanblk cunaTTamanapga KaHibek, Kepei, o96inkaibip, LWalibaHu
dyneTi Tapi3ai Tapuxm ecimaep WoFblpaaHFaH KeHICTiK peTiHae KepiHeai. MnnoTTbik kopnyc peTiHae 10 akpaH MaTiHi anbiHAbI:
«Abalt», «Tomupuc», «KyHaHbalt», «banyaH Wonak», «Kbi3 HKibek», «Kosbl Kepnew — BasaH cyny», «Myctada LLokan»,
«Kynterin», «Kasak xaHAblfbl. ANTbIH Tak», «Ab6ail. Omipi meH wWwbiFapmalbiibiFbl / MecHn Abaa». Ocbl yArinik Kopnycra
npeueneHTTi ecimgepain, 112 kongaHbicbl 6enrineHgi gen ecentengi. OnapapiH 61-i Tapuxu-6uorpaduansik, 27-ci
bONbKAOPAbIK-3NUKANbIK, 16-cbl aaebu-mageHn, 8-i mudonoruanbiK-4iHM cunaTrta KepiHai. Makbisaplk, ynecte 6yn
comkeciHwe 54,5%, 24,1%, 14,3%, 7,1% 6onabl. MyHOan KepiHic Ka3aK KMHOCbIHAA NPeueaeHTTi ecimaepain, eH, angbiMeH
TApPUXM TYAFA apKblbl YATTbIK Bipereinik Kypy KbI3MeTiH aTKapaTblHbIH aHFapTagbl. PONbKNOPAbIK eciMaep CaHbl KafblHaH
eKiHWi opblHAa Typ, OyN KasaK 3KpaH KeHicTiriHae maxabb6at, cynynblK, afanablk, 6aTbipAblk Topi3ai KyHAbINbIKTAPAbIH
KebiHe 3MNOC MeH XanbIKTblK KaZbl apPKblNbl KoATanatbiHbiH 6aikatagbl. byn 6aikikay A. LU. KannacoBaHblH Kasak,
MeANaanCKYpPCbiHAAFbl GONbKNOPABIK NPELEeAEHTTI eciMaep YATTbIK aknapaT NeH M3AEHM COMKECTIKTI KUHAKTanabl gereH
TYXKbIpbIMbIMEH Yinneceai (2025, 66. 43-46).

Cyper 1.
KuHoduckypcmarbl npeyedeHmmi ecimoepoin K0aA0aHbIC Xuiniai

MpeueneHTTi ecimaoep Tobbl BoMbIHLWIAa KoNnoaHbIC XKiniri
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PyHKUMOHaNAbIK TYPFblAaH KapafaHda Aa npeueseHTTi ecimaepain, Tapanybl b6ip Kenki emec. YArinik ecen 6oMblHWa 39
KonpaaHbic (34,8%) Typa HOMWHaUMA KbiameTiHAe, 24 Koagaubic (21,4%) 6afanaybllTbIK-MiHE3AEMENIK Kbi3meTTe, 21
KonpaaHbic (18,8%) annto3usanblk-MHTEPTEKCTYaNAbIK Kbi3meTTe, 16 KonaaHbic (14,3%) cMMBOAAbIK Kbi3meTTe, 12 KongaHbic
(10,7%) akcnonornanbiKk Hemece UAEONOTUANBIK Kbi3MeTTe KepiHai (MmaHbepamesa & Ernsbaesa, 2016, 6.154). byn caHaap
npeueaeHTTi eCciMHiH, KMHO MaTiHiHAe Tek «Kim?» pereH cypakka Kayan 6epin KaHa KolWmal, «KaHAah KYHAbIIbIKTbI
6inaipeni?», «kaHaal Tapuxm KabaTTbl ecke TyCipeai?», «Kelinkepai Kanah bafanayra etenenai?» AereH cypakrapra aa
»Kayan bepeTiHiH KepceTegi. Kypkimbaesa ¢uabm AUCKYPCbIHbIH, aApecaTka biknaa eTy MyMKIHAITH epeKle aTaiigpl; ocbl
YCTaHbIM TYPFbICbIHaH NPeLeaeHTTI ecimaepi KUHO MaTiHiIHIH, NparMmaTUKabIK bIKNasbiH KYLWEUTETIH ©3eK bip/ik Aen TaHyfa
b6onagapl.

Tangay Tapuxm-6Morpaduanblik ecimaepain, Kasak KMHOCbIHAA EH, }KOFapbl PeNpPe3eHTaLUANbIK KyaTKa Me eKeHiH KepceTTi.
«AbBali» meH «KyHaHbal» ocbiHbIH aliKblH Mblcabl. bipiHLWi *Kafaaliaa npeLeseHTTi ecim aFrapTyLbl/ibIK, MOPaibAbIK 61LWeMm,
PyXaHW TepeHAiK KOHLenTinepimeH cabakTacaapl; eKiHWI KaFfaalkaa con MaAeHU KeHicTikTeri 6unik, TopTin, aKkenik beaen,
PYNbIK-KOFaMAbIK KaKTbIFbIC Topi3ai cemanap benceHgipinesi. AfHn Abait — pyxaHM-3TUKAbIK OpTablK, aa KyHaHbal — 6unik
NeH TapuxXmM KaWWbIAbIKTbIH, KOAbl peTiHae TaHblnaapl. KyHaHbal Typansl pecmu Tpeiiep oHblH, AbainabiH aKkeci KyHaHb6ail
OcKkeHbalyNbiHbIH, TaFAbIPbIHA APHA/IFaHbIH HaKTbl KepceTesi, COHAbIKTaH byn eKi ecim Kasak KMHOAMCKYpCbiHAA 6ip-6ipiH
TONbIKTbIPATbIH NpeLeaeHTTIK Kyn Ty3eai. OcbiHAaM ecimaep sKpaH MITIHIHAE KepepMeHHIH anablH afa MageHu BinimiH icke
KOCbIT, CIOXKETTi TYCiHYAjH, KbICKa ¥0bIH YCbiHagbl. OcblfaH yKcac ypaic « Tomupucy, «Kynaterin», «banyaH Lonak», « MycTtada
LWokan» punbmaepiHeH ae 6alikanaabl. TOMMPUC pecmm CMNATTaMaga «aTbl aHbI3Fa aliHaAFaH NaTwanbiM» peTiHae bepinin,
aien 6uniri, epnik, as3aTTblK *KoHe MEeM/IEKETTINIK naeanapblH bipiktipesi. KynTeriH Typanbl aepektep oHbliH, 2018 Kblbl
YKapblK KOpreH TONbIKMETPaXKAbl aHUMALMANBIK TapUXU TyblHAbl EKEHiH KaHe KeHe TYPKIiNIK KahapMaHAblK KoAmneH
6alnaHbICTbl eKeHiH KepceTegi. Myctada LLUoKan ¢uabMiHiH, aHHOTAUMACBIHAA ON TYPKi XaAblKTapblH 6ip TyAblH acTbiHA
GipiKkTipyre ymTblnifaH KalpaTkep peTiHae cypetTenegi, an banyaH Lonak »eHiHaeri pecmu KaHe megmasnbik MaTiHAEP OHbI
XaNblK KaZblH aHFbIPTaTblH TapUXW KahapMaH peTiHAe TaHbIcTbipadbl. MyHAal npeLeneHTTi ecimaep sKpaHAa Keke
aflaMHaH repi YATTbIK YArire aiHanfaH TynfaHbl 6ingipesi: onap kepkem 6aaHaayabl 6uorpaduanbik WeHHEPAEH WbIFAPbIN,
CUMBOJIAbIK AeHrelre Ketepegi. HatukeciHae Kelinkep atbl Tapuxu GaKTiHiH KepCceTKilWi faHa emec, MaAeHN naeanabiH,
KbICKa dopmynacbiHa anHanagbl.

dPonbKNOPAbIK-3NUKaNbIK ecimaepaid, Kbiameti bipwama esrewe. «Kpi3 Kibek» neH «Kosbl Kepnew — BasaH cyny»
bunbmaepiHae npeueseHTTi ecimaep CIOXKETTIK AP0 FaHa eMeC, Ka3aK M3AEeHM CaHacbiHAaFbl Maxab6aT, cynynblik, afanapik,
TasasblK YFbIMAAPbIHbIH, KWMHAKTanfaH TaHnbacbl peTiHAe Xymbic icterai. Kasak ¢wunbm apHacbiHgasbl «Kpi3 HKibek»
cunatTamacbl GUAbMHIH XaNbIKTbIK aHbl3fa HerisgenreHiH kepcetegi, an KasakcraH apHacbiHAafbl Tenexmkas, «Kosbl Kepnew
— BanH cyny» yATTbIK 3NMUKaANbIK A49CTYPAIH SKpaHAbIK *Kanfacbl peTiHAe yebiHbiNFaH. KannacoBa xaHe apintectepi Kbi3 HKibek
neH basH cyny ecimaepiH Maxabb6aTt, afangplk, NOKTiK, CYAYNbIKTbIH CMMBOAZapbl Aen cunatrangpl. Ocbl TypfblaaH
GONBbKNOPAbIK NPeuLeseHTTi ecimaep KUHOAWUCKYPCTa KebiHe aMOLMANBIK-IKCNPECCUBTIK KIHE AKCMONOTMANBIK KbI3MET
aTKapaZbl: onap KepepmeHre Kewinkepgi ysak TyciHAipmel-ak 6enrini mageHW STaZloHMEH canbicTblpa Kabblngayfa
MYMKiHZIK 6epeai. MaHbI3abl 6ip 6aikay — npeueneHTTi eCiMHiH, MiHAETTI Typae dunbM aTayblHAA FaHa KepiHyi WapT emec
(Kapaynos, 1987, 6. 20). «KasaKk xaHAablfbl. ANTbIH TaK» GWUAbMiHIH, aTaybl Ka/iKbl €CiMHEH Typmaca Aa, OHblH, pecmu
cunatTamacbl MeH meAnaaHHoTaumanapbiHaa LWbiHFbIC XaH, 96inKalblp, HaHibeK, Kepein cnaKkTbl Tapuxmn ecimaep bipaeH
TapUXU-TaHbIMAbIK KOOPAMHAT »Kacanabl. [lemek, npeueneHTTi ecimaep TaKbIpbINTblK AeHrenae Ae, iWKi HappaTUBTI
Kaapnayna Aa KbI3MeT aTkapa anagbl. MyHaan Kypblabimaa aHTponoHudfymaep ctoXKeTTiH XpOHONOrUANLIK, WeriH 6enrinen
KaHa KOMMaMn, MeMIEKETTINIK, BUNIK myparepiri, Tapuxm nermTumaLma CUSKTbl Kypaeni ybiMaapabl bikwamaanabl. AfHNU
npeueneHTTi eCiMHIH, M34EHM-TaHbIMAbBIK, Penpe3eHTaUMACbl Kelae aTtayha, Kelge CcloKeT aHAaTnacbiHAa, Keinge
Keninkepain, e3re 6ip Ty iFaMeH accouMaumnanaHyblHAA Ky3ere acaapl.
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Cyper 2.
lpeyedeHmmi ecimoepdin Kbi3memmik mypnepiHiH, yanec canamarol

KbiameT Typnepi BoibiHWa ynec
AKCHONOMHANBIK/MAEONOTAANBIK

Typa aTay, calkecTeHnaipy CHMBONALIK,

ANMOIUANBK-WHTEPTEKCTYANABIK

BaranayslUThIK-MIHE3AEMENIK

annbl anfaHaa, asbiHFAH HATUXKENEP Kasak KMHOAMCKYPCbIHAA NpeueneHTT ecimaepaiH yw 6actbl mogens 6oMblHWA
YKYMCaNaTblHbIH KepceTTi. bipiHwici — TyaFanbiK-opTanbik, mogenb, myHaa Aban, Tommpuc, KyHaHbai, Myctada LLokail,
BanyaH LWonak, KynTeriH Tapi3gi ecimgep TyTac PUAbMHIH, ceMaHTUKabIK OpTaiblfblHa alHanagbl. ERiHWIC — annKanblK-
CUMBOJIALIK Mogenb, MyHaa Kbi3 HKibek, basH cyny, Kosbl Kepnew Topi3ai ecimaep yATTbIK Ce3iM, CYNYAbIK }KaHe maxabbat
KoAblH b6epepj. YwiHwici — KOHTEKCTIK-Tapuxmn moaenb, myHaa MoaHibek, Kepelt, 96inkanbip, LUbIHFbIC XaH cekingi ecimgep
OUABbMHIH, TapUXM TOPU3OHTLIH KYPbIM, OKWUFAHbIH, M3AEHWN TepeHAiriH apTTbipagbl. Ocbl yw MogenbAiH 6apnbifbl Kasak
KMHOCbIHbIH, KOPEPMEHMEH «OPTaK, MIAEHMU XKag» apKblibl ceineceTiHiH aanengenai. COHAbIKTAH NpeueneHTTi ecimaepai
Ka3aK  KWMHOAWMCKYPCbIHbIH, ~ M3AEHU-TaHbIMAbIK  penpe3eHTauMAaCbiH  yMAbIMAACTbIPaTblH  Herisri  Tingik-mageHu
mexaHu3maepAiH 6ipi aen 6aranayfa 6onaasbl.

KopbITbiHAbI

KopbiTa aliTKaHAa, Kas3ak KMHOAWMCKYPCbIHAAFbl MPeLedeHTTi eciMaep YATTbIK M3AEHM KoATbl, TApPUXMU XKaaTbl *KoHe
V)KbIMAbIK CaHaHbl TaHbITaTblH MaHbI34bl TiNAiK-MageHW Gipniktepain, 6ipi 6onbin Tabblnagbl. 3epTrey HapbicbiHAa Oyn
GipnikTepaiH, KUHO MaTiHIHAE Kall FaHa aTayblWTbIK KbI3MET aTKapmaMn, Kypaeni MaAeHN-TaHbIMAbIK Ma3MyHAbl }KUHAKTaN
YKETKi3eTiH KenKabaTTbl CEMMOTUKA/BIK KYPbINIbIM eKeHi aHbIKTanabl. MpeueneHTTi ecimaep apKblabl KUHO KeHicTiriHae 6enrini
6ip TapuxmM KeseH, YNTTbIK KYHAbIIbIK, pyxaHu 6argap, KoFamablK YCTaHbIM MeH MaZleHM TaxXKipmbe biKLam api acepni Typae
penpeseHTaumnsaNaHaabl. 3epTTey HaTMXKenepi Kasak ¢uabmaepiHae KoAAaHblNaTblH MPeueneHTTi ecimaepaiH Tapuxu
TyNfanap, aaebu keninkepnep, donbKnopablK o0bpasaap, AiHW-TAHbIMAbLIK aTaynap *KoHe YATTbIK M3JEHUETKE KeHiHeH
TaHbIMaa aHTPOMOHUMAEP aPKbl/bl KOPiHIC TabaTbIHbIH KOpCeTTi. By onapAblH, WbIFY TOPKiHI *KaFblHAH anyaH CMNaTTbl EKEHIH,
an KbI3METi »KafblHAaH YATTbIK TaHbIMMEH TbIfbl3 BalinaHbICTa KOAAaHbINATbIHbIH Aanengenai. OcblHAal ecimaepaiH, KMHO
MaTiHiHAE Typa aTay, Ulapa, CaNbICTbIPy, CAMBO KaHe baranaybIWTbIK Kypan pPeTiHAe *KYMCcanybl ONapAablH, CEMaHTUKaNbIK
AyKbIMbIHbIH, KEHAITIH aHFapTaabl. [lemek, npeueseHTTi ecimaep KepKem MaTiHAEr acTapibl MafblHAHbI TEPEHAETIN, KbICKa
Tingik ¢opma apKbl/ibl MO M3AEHM aKNapaTTbl XeTkiseni. CoHbIMeH bipre 3epTTey npeueneHTTI ecimaepAaiH, Kelinkep
6eliHecCiH alyaafbl KbI3METIHIH epeKLle eKeHiH 6aikaTtTbl. MyHAan 6ipnikTep KelinkepaiH miHesiH, AYHUETaHbIMbIH, PyXaHu
b6araapblH, 9/1eYMETTIK YCTaHbIMbIH }KaHE M3EeHM opTafa KaTbICbIH HAKTblNayFa MyMKIiHAIK 6epedi. AfHU npeueneHTTi ecim
TeK HOMUHaUMA obbeKTici FaHa emec, Kellinkepai baranayabiH, cMnaTTayablH, XaHe KabblngayablH, MaHbl3bl Kypabl peTiHge
KbI3MeT eTegi. Ocbl apKblaibl 01 KMHO MITIHIHIH, NparMaTUKanblK d1eyeTiH KYLWeNTin, KepepmeHre asmMoLMOHaNAbIK, KaHe
TaHbIMAbIK bIKkNan eTedi. Makanaga anblHFaH TYXKblpbiMaapabiH, 6ipi — npeueaeHTTi ecimaepain, KepepmeH caHacbiHAa AalblH
M3eHU accoumaumanap Tyaplpbin, MaTiHAI Kabblnaay yaepiciH xeaenaeteTiHi. KUHO aBToOpbl HeEmece Keiinkep 6enrini 6ip
npeueaeHTTI eciMmai KonaaHy apKblabl TyTac 6ip AayipAi, Tapuxu TyNfFaHbl, 94e6u He GONbKNOP/bIK Ma3MyHAabl bip meseTTe
ecke Tycipeai. byn e3 KeseriHae KMHOAMUCKYPCTbIH, bIKWaMAbI/bIK, aCTap/bl/blK KOHE aCep eTy epeKlenikTepiH Kywenteai.
CoHAbIKTaH NpeueneHTTi ecimaep KasaK KMHOANCKYPCbIHAAFbI MAEHU-TAHbIMADbIK penpe3eHTauMAHbIH aca MaHbl34bl TETiri
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peTiHae 6afanaHybl TWic. annbl anfaHga, 3epTTey HaTUXKenepi NpeueaeHTTi ecimaepaiH, Kasak KUMHOAMCKYPCbIHAAfbI
MaHbI3abl CEMMOTUKANbIK dpi NparmaTukanbik 6ipnik ekeHiH aanengeqi. Onap yaTTbIK AYHUETaHbIMAbI TaHbITYAQ, MIAEHM
YKaATbl XKAHFbIPTYAA, TAPUXN CabaKTaCTbIKTbl CaKTay/da XKoHe KopKeM MaTiHAeri MaieHU aknapaTTbl KoATay[da anpblKLwa pen
aTtkapagpl. Ocbl TypFblaaH anfaHaa, NpeueaeHTTi ecimaepai 3epTrey Tek Tin BinimiHiH faHa emec, IMHrBOMaAEHUNETTaHY,
MeANANIMHTBUCTUKA, KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTUKA KaHe ANCKYPC TEOPUACHI YLLiH Ae MaHbi3abl. BonawakTa 6yn maceneHi Kasak,
KMHOCbIHbIH, 9P *aHpbl 60MbIHLWA Ca/bICTbIPMasibl TYPAE, COHAAN-aK KepepMmeH Kabbingaybl, YATTbIK KOHUenTocdhepa KoHe
MeaMaMaTIHAEr MHTePTEKCTyanablK 6alinaHbICTap afacbiHAA TEPeHAEeTe 3epPTTeyY Fbl/ibIMU TYPFblAaH ©3eKTi 60MaK,
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